
DE
Wichtige Hinweise:
• SPIELSAND : 30g / 1.06 oz
• Nicht zum Verzehr geeignet! Bei Verschlucken ärztlichen Rat einholen!
• Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
• Seien Sie sich immer Ihrer Aufsichtsp�icht gegenüber Ihrem Kind 

bewusst.
• Gründliche Reinigung der Hände mit milder Seife nach Gebrauch.
• Nur mit trockenen Händen mit dem Sand spielen.
• Kontakt mit Augen vermeiden. Bei Kontakt mit den Augen, mit reichlich 

Wasser ausspülen!
• SPIELSAND nur in Innenräumen verwenden
• Sand kann abfärben.
• Geeignete ebene Fläche zum Spielen mit SPIELSAND verwenden. Vor 

Spielbeginn die Unter�äche zum Schutz vor Abfärbungen abdecken.
• Der SPIELSAND darf nicht mit Wasser vermischt werden.
• Bewahren Sie SPIELSAND an einem trockenen und sauberen Ort auf.
• SPIELSAND keiner Hitzequelle aussetzen.
• Vor Sonneneinstrahlung schützen.

EN
Important instructions:
• PLAY SAND : 30g / 1.06 oz
• Not intended for consumption! If swallowed, seek medical assistance!
• Not suitable for children under 36 months.
• Remember, it is your job to supervise your child’s activities at all times.
• Wash hands thoroughly with mild soap after use.
• Only play with the sand with dry hands.
• Avoid contact with eyes. If product comes into contact with eyes, �ush 

with plenty of water!
• PLAY SAND is for indoor use only.
• Sand may cause staining.
• Use a suitable, �at surface to play with the PLAY SAND. Before starting, 

cover the surface to protect against staining.
• PLAY SAND must not be mixed with water.
• Store PLAY SAND in a dry and clean place.
• Do not expose PLAY SAND to heat.
• Protect against sunlight.

FR
Notes importantes:
• SABLE DE JEU : 30g / 1.06 oz
• Ce produit ne doit pas être avalé. En cas d’ingestion, veuillez consulter un 

médecin !
• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
• Vous êtes seul·e responsable de la sécurité de vos enfants et avez le 

devoir de les surveiller.
• Après utilisation, se laver soigneusement les mains avec un savon doux.
• Ne jouer avec le sable que lorsque vous avez les mains sèches.
• Évitez tout contact avec les yeux. En cas de contact avec les yeux, rincez 

immédiatement à l’eau claire !
• N’utiliser le SABLE DE JEU qu’en intérieur.
• Le sable peut déteindre.
• Ne jouer avec le SABLE DE JEU que sur les surfaces planes appropriées. 

Avant de commencer à jouer, veuillez protéger la surface de jeu contre 
toute coloration potentielle.

• Le SABLE DE JEU ne doit pas entrer en contact avec de l’eau.
• Veuillez conserver le SABLE DE JEU dans un endroit sec et propre.
• Ne pas exposer le SABLE DE JEU à la chaleur.
• Le mettre à l’abri des rayons du soleil.

NL
Belangrijke opmerkingen:
• SPEELZAND : 30g / 1.06 oz
• Niet geschikt voor consumptie! Bij inslikken een arts raadplegen!
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
• Wees u altijd bewust van uw toezichtsverplichting ten opzichte van uw 

kind.
• Na gebruik de handen grondig met milde zeep reinigen.
• Speel alleen met drogen handen met het zand.
• Vermijd contact met de ogen. Bij contact met de ogen onmiddellijk met 

veel water spoelen!
• Gebruik SPEELZAND alleen binnenshuis.
• Zand kan verkleuringen veroorzaken.
• Gebruik een geschikt vlak oppervlak om met SPEELZAND te spelen. Dek 

het oppervlak af voor het spelen om vlekken te voorkomen.
• Het SPEELZAND mag niet met water worden gemengd.
• Bewaar het SPEELZAND op een droge en schone plaats.
• SPEELZAND nooit blootstellen aan een warmtebron.
• Tegen zonlicht beschermen.

CS
Důležité poznámky:
• HRACÍ PÍSEK : 30g / 1.06 oz
• Není vhodný ke konzumaci! V případě požití vyhledejte lékaře!
• Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
• Vždy mějte na zřeteli, že musíte mít své dítě pod dohledem.
• Po použití si důkladně umyjte ruce jemným mýdlem.
• S pískem si hrajte pouze suchýma rukama.
• Zabraňte kontaktu s očima. V případě kontaktu s očima 

vypláchněte oči dostatečným množstvím vody!
• HRACÍ PÍSEK používejte pouze ve vnitřních prostorách.
• Písek může barvit.
• Pro hru s HRACÍM PÍSKEM použijte vhodnou rovnou plochu. Před 

hraním zakryjte spodní plochu, abyste ji ochránili před zabarvením.
• HRACÍ PÍSEK se nesmí smíchat s vodou.
• HRACÍ PÍSEK uchovávejte na suchém a čistém místě.
• HRACÍ PÍSEK nevystavujte zdroji tepla.
• Chraňte před slunečním zářením.

PL
Ważne uwagi:
• PIASEK DO ZABAWY : 30g / 1.06 oz
• Nie nadaje się do spożycia! W razie połknięcia zasięgnąć porady 

lekarza!
• Nieodpowiedni dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy.
• Zawsze pamiętaj o obowiązku nadzoru nad dzieckiem.
• Po użyciu dokładnie umyj ręce łagodnym mydłem.
• Podczas zabawy piaskiem ręce muszą być suche.
• Unikaj kontaktu z oczami. W razie kontaktu z oczami przepłukać je 

ob�cie wodą!
• Używaj PIASKU DO ZABAWY wyłącznie w pomieszczeniach.
• Piasek może zafarbować miejsce, na którym się znajduje.
• Używać PIASKU DO ZABAWY na odpowiedniej równej 

powierzchni. Przed rozpoczęciem zabawy przykryj powierzchnię 
podłoża, aby zabezpieczyć ją przed zafarbowaniem.

• Nie wolno mieszać PIASKU DO ZABAWY z wodą.
• Przechowuj PIASEK DO ZABAWY w suchym i czystym miejscu.
• Nie wystawiaj PIASKU DO ZABAWY na działanie wysokich 

temperatur.
• Chroń piasek przed promieniowaniem słonecznym.

SK
Dôležité poznámky:
• PIESOK NA HRANIE : 30g / 1.06 oz
• Nie je určený na konzumáciu! Pri prehltnutí sa poraďte s lekárom!
• Nie je vhodný pre deti do 36 mesiacov.
• Vždy dbajte na povinnosť dohľadu nad vašimi deťmi.
• Po použití si poriadne vyčisťte ruky jemným mydlom.
• S pieskom sa hrajte len so suchými rukami.
• Zabráňte kontaktu s očami. Pri kontakte s očami vypláchnite 

dostatočným množstvom vody!
• PIESOK NA HRANIE používajte len v interiéri.
• Piesok môže púšťať farbu.
• Na hru s PIESKOM NA HRANIE používajte vhodný rovný povrch. 

Pred hraním pokryte podklad na ochranu pred zafarbením.
• PIESOK NA HRANIE sa nesmie miešať s vodou.
• Uchovávajte PIESOK NA HRANIE na suchom a čistom mieste.
• PIESOK NA HRANIE nevystavujte zdroju tepla.
• Chráňte pred slnečným žiarením.

SL
Pomembne opombe:
• MIVKA ZA IGRANJE : 30g / 1.06 oz
• Ni primerno za uživanje! V primeru zaužitja poiščite zdravniško 

pomoč!
• Ni primerna za otroke, mlajše od 36 mesecev.
• Ne pozabite, da morate imeti otroka ves čas pod nadzorom.
• Po uporabi roke temeljito umijte z blagim milom.
• Z mivko se igrajte samo s suhimi rokami.
• Izogibajte se stiku z očmi. V primeru stika z očmi izperite z obilo 

vode!
• MIVKO ZA IGRANJE uporabljajte samo v zaprtih prostorih
• Mivka lahko pušča barvo.
• Z MIVKO ZA IGRANJE se igrajte na primerni ravni površini. Pred 

začetkom igre površino pokrijte, da jo zaščitite pred obarvanjem.
• MIVKE ZA IGRANJE ni dovoljeno mešati z vodo.
• MIVKO ZA IGRANJE shranjujte na suhem in čistem mestu.
• MIVKE ZA IGRANJE ne izpostavljajte virom toplote.
• Zaščitite pred sončnimi žarki.

IS
Mikilvægar athugasemdir:
• LEIKSANDUR : 30g / 1.06 oz
• Óætur! Leita skal læknishjálpar ef hann er innbyrtur!
• Hentar ekki fyrir börn yngri en 36 mánaða.
• Munið að það er hlutverk þess sem gætir að barninu að hafa eftirlit með 

því sem barnið er að gera öllum stundum.
• Þvoið hendur vandlega með mildri sápu eftir notkun.
• Gætið þess að hendur séu alltaf þurrar þegar leikið er með sandinn.
• Forðist að hann komist í snertingu við augu. Ef varan kemst í snertingu við 

augu þá skal skola augun vandlega með nægu vatni!
• LEIKSANDUR er eingöngu til notkunar innandyra.
• Sandurinn getur myndað bletti.
• Notið hentugt, �att y�rborð til að leika með LEIKSANDINN. Áður en byrjað 

er þá skal þekja y�rborðið til að verja það fyrir blettum.
• Ekki má blanda LEIKSANDINUM við vatn.
• Geymið LEIKSANDINN á þurrum og hreinum stað.
• Gætið þess að LEIKSANDURINN komist ekki í snertingu við hita.
• Verjið gegn sólarljósi.

EL
Σημαντικές σημειώσεις:
• ΑΜΜΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ : 30g / 1.06 oz
• Δεν τρώγεται! Σε περίπτωση κατάποσης καλέστε γιατρό!
• Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
• Να θυμάστε πάντα ότι πρέπει να επιβλέπετε το παιδί σας.
• Καθαρίστε καλά τα χέρια με ήπιο σαπούνι μετά τη χρήση.
• Να παίζετε με την άμμο μόνο όταν τα χέρια είναι στεγνά.
• Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, 

ξεπλύνετε με άφθονο νερό!
• Χρησιμοποιείτε την ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
• Η άμμος μπορεί να αφήσει χρώμα.
• Να χρησιμοποιείτε κατάλληλη επίπεδη επιφάνεια για παιχνίδι με την 

ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ. Πριν από το παιχνίδι, καλύψτε την επιφάνεια από 
κάτω για να μην αφήσει χρώμα η άμμος.

• Η ΑΜΜΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ δεν πρέπει να αναμειγνύεται με νερό.
• Φυλάσσετε την ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ σε ξηρό και καθαρό μέρος.
• Μην αφήνετε την ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ κοντά σε πηγή θερμότητας.
• Να προστατεύεται από την ηλιακή ακτινοβολία.

RO
Observații importante:
• NISIP DE JOACĂ : 30g / 1.06 oz
• Nu este comestibil! În caz de înghițire, solicitați sfatul medicului!
• Nu este potrivit pentru copiii mai mici de 36 de luni.
• Nu uitați de îndatorirea de a supraveghea permanent activitatea copilului.
• Mâinile trebuie spălate bine cu apă și săpun delicat după folosirea 

nisipului.
• Copilul trebuie să aibă mâinile uscate când se joacă cu nisipul.
• Se va evita contactul cu ochii. În caz de contact cu ochii, clătiți cu apă din 

abundență!
• NISIPUL DE JOACĂ se va folosi numai în spații interioare
• Nisipul poate colora alte suprafețe.
• Folosiți o suprafață plană pentru jocul cu NISIP DE JOACĂ. Înainte de joacă, 

acoperiți zona pentru a o proteja de petele de culoare.
• Este interzisă amestecarea NISIPULUI DE JOACĂ cu apă.
• Păstrați NISIPUL DE JOACĂ într-un loc uscat și curat.
• Nu expuneți NISIPUL DE JOACĂ la surse de căldură.
• Protejați-l de razele solare.

HR/BS
Važne napomene:
• PIJESAK ZA IGRU : 30g / 1.06 oz
• Nije namijenjeno da se jede! U slučaju gutanja, potražite liječničku pomoć!
• Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci.
• Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.
• Nakon uporabe, temeljito operite ruke blagim sapunom.
• Igrajte se pijeskom samo sa suhim rukama.
• Izbjegavajte kontakt s očima. U slučaju kontakta s očima, temeljito isperite 

vodom!
• PIJESAK ZA IGRU koristite samo u zatvorenom prostoru
• Pijesak može ostaviti mrlje.
• Za igru s pijeskom koristite prikladnu ravnu površinu. Prije početka igre, 

prekrijte površinu kako biste je zaštitili od mrlja.
• PIJESAK ZA IGRU ne smije se miješati s vodom.
• PIJESAK ZA IGRU čuvajte na suhom i čistom mjestu.
• PIJESAK ZA IGRU ne izlažite nijednom izvoru topline.
• Zaštitite od sunčeve svjetlosti.

BG
Важни бележки:
• ПЯСЪК ЗА ИГРА : 30g / 1.06 oz
• Не е годен за консумация! При поглъщане потърсете медицинска 

помощ!
• Не е подходящ за деца под 36 месеца.
• Помнете, че отговорността за надзор над детето Ви е Ваша.
• След употреба измийте добре ръцете с мек сапун.
• Играйте с пясъка само със сухи ръце.
• Избягвайте контакт с очите. В случай на контакт с очите, изплакнете 

обилно с вода!
• Използвайте ПЯСЪКА ЗА ИГРА само в закрити помещения
• Пясъкът може да остави петна.
• Играйте с ПЯСЪКА ЗА ИГРА върху подходяща плоска повърхност. 

Преди да започнете играта, покрийте повърхността, за да не се 
оцвети.

• ПЯСЪКЪТ ЗА ИГРА не трябва да се смесва с вода.
• Съхранявайте ПЯСЪКА ЗА ИГРА на сухо и чисто място.
• Не излагайте ПЯСЪКА ЗА ИГРА на източнице на топлина.
• Пазете от слънце.

UK
Важливі примітки:
• ІГРОВИЙ ПІСОК : 30g / 1.06 oz
• Не призначений для вживання в їжу! У разі проковтування зверніться 

до лікаря!
• Не призначений для дітей віком до 36 місяців.
• Не забувайте про обов’язок постійно наглядати за своєю дитиною.
• Після використання ретельно помийте руки з м’яким милом.
• Грайтеся з піском лише сухими руками.
• Уникайте потрапляння в очі. У разі потрапляння в очі промийте 

великою кількістю води!
• Використовуйте ІГРОВИЙ ПІСОК тільки в приміщенні
• Пісок може залишати плями.
• Для гри з піском використовуйте відповідну рівну поверхню. Перед 

початком гри накрийте ігрову поверхню, щоб запобігти забрудненню.
• Ігровий пісок не можна змішувати з водою.
• Зберігайте ІГРОВИЙ ПІСОК у сухому та чистому місці.
• Не піддавайте ігровий пісок впливу джерел тепла.
• Захищайте від прямого сонячного проміння.

RU
Важные примечания:
• ИГРОВОЙ ПЕСОК : 30g / 1.06 oz
• Не подходит для употребления в пищу! При проглатывании 

обратитесь к врачу!
• Не предназначено для детей младше 36 месяцев.
• Никогда не оставляйте ребёнка без присмотра.
• После игры тщательно вымойте руки мягким мыльным раствором.
• Играйте с песком только сухими руками.
• Избегайте попадания в глаза. При попадании в глаза промойте 

большим количеством воды!
• ИГРОВОЙ ПЕСОК использовать только внутри помещений
• Песок может пачкать.
• Для ИГРОВОГО ПЕСКА используйте подходящие ровные поверхности. 

Перед игрой застелите поверхность для защиты от следов песка.
• Не смешивайте ИГРОВОЙ ПЕСОК с водой.
• Храните ИГРОВОЙ ПЕСОК в сухом и чистом месте.
• Держите ИГРОВОЙ ПЕСОК вдали от источников тепла.
• Не допускайте попадания солнечных лучей.

IT
Note importanti:
• SABBIA DA GIOCO : 30g / 1.06 oz
• Non commestibile! In caso di ingestione consultare un medico!
• Non adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi.
• Sia consapevole, in qualità di persona adulta, dell’obbligo di sorveglianza 

nei confronti del Suo bambino.
• Dopo l’uso, lavare bene le mani con un sapone delicato.
• Giocare con la sabbia esclusivamente con le mani asciutte.
• Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi, 

sciacquare abbondantemente con acqua!
• Utilizzare la SABBIA DA GIOCO soltanto in ambienti interni.
• La sabbia può scolorire.
• Giocare con la SABBIA DA GIOCO su un’apposita super�cie piana. Prima 

di iniziare a giocare, coprire tale super�cie per proteggerla da eventuali 
macchie di colore.

• Non mischiare la SABBIA DA GIOCO con l’acqua.
• Conservare la SABBIA DA GIOCO in un luogo asciutto e pulito.
• Non esporre la SABBIA DA GIOCO a fonti di calore.
• Non esporre ai raggi del sole.

ES
Notas importantes:
• ARENA DE JUEGO : 30g / 1.06 oz
• ¡No ingerir! En caso de ingestión, acudir a un médico de inmediato.
• No apto para niños menores de 36 meses.
• Recuerde que tiene la obligación de vigilar en todo momento a su hijo/a.
• Lavarse las manos a fondo con jabón suave tras el uso.
• Jugar con la arena solamente con las manos secas.
• Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuagar 

con agua abundante.
• Utilizar la ARENA DE JUEGO solo en interiores.
• La arena puede manchar.
• Utilizar una super�cie plana para jugar con la ARENA DE JUEGO. Antes de 

comenzar a jugar, cubrir la super�cie para protegerla de las manchas.
• La ARENA DE JUEGO no debe mezclarse con agua.
• Guarde la ARENA DE JUEGO en un lugar seco y limpio.
• No exponga la ARENA DE JUEGO a ninguna fuente de calor.
• Proteger contra la radiación solar.

PT
Notas importantes:
• AREIA DE BRINCAR : 30g / 1.06 oz
• Não adequado para consumo! No caso de ingestão, consultar um médico!
• Não adequado para crianças com idade inferior a 36 meses.
• Esteja sempre ciente do seu dever de supervisionar o seu �lho.
• Limpar bem as mãos com sabonete suave após a utilização.
• Brincar com a areia sempre com as mãos secas.
• Evitar o contacto com os olhos. No caso de contacto com os olhos, 

enxaguar com água abundante!
• Utilizar a AREIA DE BRINCAR apenas em espaços interiores
• A areia pode tingir.
• Utilizar superfícies planas adequadas para brincar com a AREIA DE 

BRINCAR. Antes de começar a brincar, cobrir a superfície para a proteger 
contra mudanças de cor.

• A AREIA DE BRINCAR não pode ser misturada com água.
• Guarde a AREIA DE BRINCAR num local seco e limpo.
• Não expor a AREIA DE BRINCAR a fontes de calor.
• Proteger contra a radiação solar.

NO
Viktige merknader:
• LEKESAND : 30g / 1.06 oz
• Må ikke spises! Ved svelging må man innhente råd fra en lege!
• Ikke egnet for barn under 36 måneder.
• Hold alltid oppsyn med barnet.
• Rengjør hendene grundig med mild såpe etter bruk.
• Hendene må alltid være tørre ved lek med sanden.
• Unngå kontakt med øynene. Ved kontakt med øynene må de spyles med 

rikelige mengder vann!
• LEKESAND må bare anvendes innendørs.
• Sanden kan farge av.
• Bruk en egnet over�ate til lek med LEKESAND. Før leken starter, må 

underlaget dekkes til for å beskytte det mot avfarging.
• LEKESAND må ikke blandes med vann.
• Oppbevar LEKESAND på et tørt og rent sted.
• Ikke utsett LEKESAND for varmekilder.
• Beskyttes mot direkte sollys.

SV
Viktiga anmärkningar:
• LEKSAND : 30g / 1.06 oz
• Inte ätbar! Rådfråga en läkare om den sväljs!
• Lämpar sig inte för barn under 36 månader.
• Kom alltid ihåg att du måste hålla uppsikt över ditt barn.
• Tvätta händerna grundligt med mild tvål efter användningen.
• Lek med sanden endast med torra händer.
• Undvik kontakt med ögonen. Skölj ögonen med riktiga mängder 

vatten om sanden kommer i kontakt med dem!
• LEKSANDEN bör endast användas inomhus
• Sanden kan färga av sig.
• Lek med LEKSANDEN på för ändamålet lämpade och jämna underlag. 

Innan leken börjar bör ytan täckas med ett skydd mot avfärgning.
• LEKSANDEN får inte komma i kontakt med vatten.
• Förvara LEKSANDEN på ett torrt och rent ställe.
• Utsätt inte LEKSANDEN för värmekällor.
• Skydda mot solljus.

FI
Tärkeitä huomautuksia:
• LEIKKIHIEKKA : 30g / 1.06 oz
• Ei sovellu syötäväksi! Jos hiekkaa on nielty, käänny lääkärin puoleen.
• Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille.
• Muistathan aina, että olet vastuussa lapsesi turvallisuudesta.
• Kädet on pestävä huolellisesti miedolla saippualla käytön jälkeen.
• Hiekalla saa leikkiä vain kuivin käsin.
• Hiekkaa ei saa päästä silmiin. Jos hiekkaa pääsee silmiin, huuhtele se 

pois runsaalla määrällä vettä.
• Leikkihiekkaa saa käyttää vain sisätiloissa.
• Hiekka voi aiheuttaa värjäytymiä.
• Hiekalla leikittäessä sen alla on käytettävä sopivaa tasaista alustaa. 

Suojaa alusta värjäytymiltä peittämällä se ennen leikkimistä.
• Leikkihiekkaan ei saa sekoittaa vettä.
• Säilytä leikkihiekkaa kuivassa ja puhtaassa paikassa.
• Leikkihiekka ei saa altistua lämmölle.
• Suojattava auringonvalolta.

DA
Vigtige bemærkninger:
• LEGETØJSSAND : 30g / 1.06 oz
• Ikke egnet til at spise! Søg lægehjælp ved indtagelse!
• Ikke egnet til børn under 36 måneder.
• Husk altid at være bevidst om din tilsynspligt over for dit barn.
• Vask hænderne grundigt med mild sæbe efter brug.
• Hav altid tørre hænder, når du leger med sandet.
• Undgå kontakt med øjnene. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles 

øjnene grundigt med vand.
• LEGETØJSSAND må kun bruges indendørs.
• Sand kan smitte af.
• Anvend et egnet underlag til leg med LEGETØJSSAND. Dæk 

underlaget til før brug for at undgå afsmitning.
• LEGETØJSSANDET må ikke blandes med vand.
• Opbevar LEGETØJSSANDET på et tørt og rent sted.
• LEGETØJSSAND må ikke udsættes for varme.
• Beskyttes mod sollys.

HU
Fontos megjegyzések:
• PIJESAK ZA IGRU : 30g / 1.06 oz
• Nije namijenjeno da se jede! U slučaju gutanja, potražite liječničku 

pomoć!
• Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci.
• Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.
• Nakon uporabe, temeljito operite ruke blagim sapunom.
• Igrajte se pijeskom samo sa suhim rukama.
• Izbjegavajte kontakt s očima. U slučaju kontakta s očima, temeljito 

isperite vodom!
• PIJESAK ZA IGRU koristite samo u zatvorenom prostoru
• Pijesak može ostaviti mrlje.
• Za igru s pijeskom koristite prikladnu ravnu površinu. Prije početka 

igre, prekrijte površinu kako biste je zaštitili od mrlja.
• PIJESAK ZA IGRU ne smije se miješati s vodom.
• PIJESAK ZA IGRU čuvajte na suhom i čistom mjestu.
• PIJESAK ZA IGRU ne izlažite nijednom izvoru topline.
• Zaštitite od sunčeve svjetlosti.

TR
Önemli notlar:
• OYUN KUMU : 30g / 1.06 oz
• Yemeye uygun değildir! Yutulması halinde doktora başvurun!
• 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir.
• Daima çocuğunuza karşı sahip olduğunuz gözetim 

yükümlülüğünüzün bilincinde olun.
• Kullandıktan sonra ellerinizi yumuşak sabunla iyice temizleyin.
• Kumla sadece kuru ellerle oynayın.
• Göz ile temasından kaçının. Göz ile temas halinde bol su ile yıkayın!
• OYUN KUMUNU sadece iç mekanlarda kullanın
• Kum boyayabilir.
• OYUN KUMU ile oynamak için uygun düz bir yüzey kullanın. 

Oynamadan önce boyamasına karşı korumak için yüzeyi örtün.
• OYUN KUMU su ile karıştırılmamalıdır.
• OYUN KUMUNU kuru ve temiz bir yerde saklayın.
• OYUN KUMUNU herhangi bir ısı kaynağına maruz bırakmayın.
• Güneş ışığından koruyun.

LV
Svarīgas piezīmes:
• ROTAĻU SMILTIS : 30g / 1.06 oz
• Nav lietojamas pārtikā! Norīšanas gadījumā meklēt medicīnisko 

palīdzību!
• Nav piemērotas bērniem, kas jaunāki par 36 mēnešiem.
• Atcerieties, ka jūsu pienākums ir visu laiku uzraudzīt bērnu.
• Pēc rotaļāšanās ar smiltīm rūpīgi nomazgājiet rokas ar maigām 

ziepēm.
• Rotaļāšanās ar smiltīm tikai ar sausām rokām.
• Izvairīties no saskares ar acīm. Nonākot saskarē ar acīm, skalot ar lielu 

daudzumu ūdens!
• Izmantojiet ROTAĻU SMILTIS tikai iekštelpās.
• Smiltis var mainīt krāsu.
• Spēlēm ar ROTAĻU SMILTĪM izmantojiet piemērotu līdzenu virsmu. 

Pirms rotaļāšanās pārklājiet pamatni, lai to pasargātu pret krāsas 
maiņu.

• Spēļu smiltis nedrīkst sajaukt ar ūdeni.
• ROTAĻU SMILTIS uzglabāt sausā un tīrā viet ā.
• Nepakļaut ROTAĻU SMILTIS karstuma iedarbībai.
• Sargāt no tiešas saules gaismas.

LT
varbios pastabos:
• ŽAIDIMŲ SMĖLIS : 30g / 1.06 oz
• Netinkamas naudoti maistui! Prarijus kreiptis į gydytoją!
• Netinka jaunesniems nei 36 mėnesių vaikams.
• Nuolat prižiūrėkite savo vaikus.
• Po naudojimo kruopščiai nuplaukite rankas švelniu muilu.
• Su smėliu galima žaisti tik sausomis rankomis.
• Venkite patekimo į akis. Patekus į akis, jas praplaukite dideliu kiekiu 

vandens!
• ŽAIDIMŲ SMĖLĮ naudokite tik patalpose
• Smėlis gali pakeisti spalvą.
• Naudokite tinkamą lygų paviršių žaidimams su ŽAIDIMŲ SMĖLIU. 

Prieš pradedant žaisti, padėkite ant paviršiaus apsaugą, kad 
išvengtumėte paviršiaus nusidažymo.

• ŽAIDIMŲ SMĖLIO negalima maišyti su vandeniu.
• ŽAIDIMŲ SMĖLĮ laikykite sausoje ir švarioje vietoje.
• ŽAIDIMŲ SMĖLIO nelaikykite prie šilumos šaltinio.
• Saugokite nuo saulės spindulių.

ET
Olulised märkused:
• MÄNGULIIV : 30g / 1.06 oz
• Ei ole mõeldud söömiseks! Allaneelamisel pöörduge arsti poole!
• Ei sobi lastele, kes on nooremad kui 36 kuud.
• Ärge unustage oma last alati juhendada.
• Pärast kasutamist puhastage käed põhjalikult õrnatoimelise seebiga.
• Liivaga mängides peavad käed kuivad olema.
• Vältida tuleb kokkupuudet silmadega. Silmadesse sattumise korral 

loputage rohke veega!
• MÄNGULIIVA võib kasutada ainult siseruumides.
• Liiv võib värvi anda.
• MÄNGULIIVAGA mängimisel tuleb kasutada sobivat tasast pinda. 

Värvimuutuste vältimiseks katke aluspind enne mängu alustamist.
• MÄNGULIIVA ei tohi veega segada.
• Hoiustage MÄNGULIIVA kuivas ja puhtas kohas.
• MÄNGULIIVA ei tohi panna soojusallika lähedusse.
• Kaitsta päikesekiirguse eest.



تعلي�ت هامة:
30g / 1.06oz :رمل اللعب  •

•  غ� مخصص ل�كل! � حال ابت
عه، اطلب ا�ساعدة الطبية.
•  غ� مناسب ل�طفال دون سن 36 شهرًا.

•  تذكر أن مسؤوليتك هي ا��اف ع� طفلك � جميع ا�وقات.
•  تُغسل ا�يدي جيدًا بصابون خفيف بعد ا�ستخدام.

•  العب بالرمل ويداك جافة فقط.
•  تجنب م
مسة العين». إذا �مس ا�نتج العين»، 

اغسلها بكمية كب�ة من ا�اء.
•  رمل اللعب ل
ستخدام الداخ´ فقط.

•  قد يسبب الرمل بُقعًا.
•  استخدم سطحًا مستويًا مناسبًا للعب برمل اللعب. 

قبل البدء، قم بتغطية السطح لح¶يته من البقع.
•  يجب عدم خلط رمل اللعب با�اء.

•  قم بتخزين رمل اللعب � مكان جاف ونظيف.
•  � تُعرض رمل اللعب للحرارة.

•  يُحفظ ا�نتج من أشعة الشمس.

DE
Wichtige Hinweise:
• SPIELSAND : 30g / 1.06 oz
• Nicht zum Verzehr geeignet! Bei Verschlucken ärztlichen Rat einholen!
• Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
• Seien Sie sich immer Ihrer Aufsichtsp�icht gegenüber Ihrem Kind 

bewusst.
• Gründliche Reinigung der Hände mit milder Seife nach Gebrauch.
• Nur mit trockenen Händen mit dem Sand spielen.
• Kontakt mit Augen vermeiden. Bei Kontakt mit den Augen, mit reichlich 

Wasser ausspülen!
• SPIELSAND nur in Innenräumen verwenden
• Sand kann abfärben.
• Geeignete ebene Fläche zum Spielen mit SPIELSAND verwenden. Vor 

Spielbeginn die Unter�äche zum Schutz vor Abfärbungen abdecken.
• Der SPIELSAND darf nicht mit Wasser vermischt werden.
• Bewahren Sie SPIELSAND an einem trockenen und sauberen Ort auf.
• SPIELSAND keiner Hitzequelle aussetzen.
• Vor Sonneneinstrahlung schützen.

EN
Important instructions:
• PLAY SAND : 30g / 1.06 oz
• Not intended for consumption! If swallowed, seek medical assistance!
• Not suitable for children under 36 months.
• Remember, it is your job to supervise your child’s activities at all times.
• Wash hands thoroughly with mild soap after use.
• Only play with the sand with dry hands.
• Avoid contact with eyes. If product comes into contact with eyes, �ush 

with plenty of water!
• PLAY SAND is for indoor use only.
• Sand may cause staining.
• Use a suitable, �at surface to play with the PLAY SAND. Before starting, 

cover the surface to protect against staining.
• PLAY SAND must not be mixed with water.
• Store PLAY SAND in a dry and clean place.
• Do not expose PLAY SAND to heat.
• Protect against sunlight.

FR
Notes importantes:
• SABLE DE JEU : 30g / 1.06 oz
• Ce produit ne doit pas être avalé. En cas d’ingestion, veuillez consulter un 

médecin !
• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
• Vous êtes seul·e responsable de la sécurité de vos enfants et avez le 

devoir de les surveiller.
• Après utilisation, se laver soigneusement les mains avec un savon doux.
• Ne jouer avec le sable que lorsque vous avez les mains sèches.
• Évitez tout contact avec les yeux. En cas de contact avec les yeux, rincez 

immédiatement à l’eau claire !
• N’utiliser le SABLE DE JEU qu’en intérieur.
• Le sable peut déteindre.
• Ne jouer avec le SABLE DE JEU que sur les surfaces planes appropriées. 

Avant de commencer à jouer, veuillez protéger la surface de jeu contre 
toute coloration potentielle.

• Le SABLE DE JEU ne doit pas entrer en contact avec de l’eau.
• Veuillez conserver le SABLE DE JEU dans un endroit sec et propre.
• Ne pas exposer le SABLE DE JEU à la chaleur.
• Le mettre à l’abri des rayons du soleil.

NL
Belangrijke opmerkingen:
• SPEELZAND : 30g / 1.06 oz
• Niet geschikt voor consumptie! Bij inslikken een arts raadplegen!
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
• Wees u altijd bewust van uw toezichtsverplichting ten opzichte van uw 

kind.
• Na gebruik de handen grondig met milde zeep reinigen.
• Speel alleen met drogen handen met het zand.
• Vermijd contact met de ogen. Bij contact met de ogen onmiddellijk met 

veel water spoelen!
• Gebruik SPEELZAND alleen binnenshuis.
• Zand kan verkleuringen veroorzaken.
• Gebruik een geschikt vlak oppervlak om met SPEELZAND te spelen. Dek 

het oppervlak af voor het spelen om vlekken te voorkomen.
• Het SPEELZAND mag niet met water worden gemengd.
• Bewaar het SPEELZAND op een droge en schone plaats.
• SPEELZAND nooit blootstellen aan een warmtebron.
• Tegen zonlicht beschermen.

CS
Důležité poznámky:
• HRACÍ PÍSEK : 30g / 1.06 oz
• Není vhodný ke konzumaci! V případě požití vyhledejte lékaře!
• Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
• Vždy mějte na zřeteli, že musíte mít své dítě pod dohledem.
• Po použití si důkladně umyjte ruce jemným mýdlem.
• S pískem si hrajte pouze suchýma rukama.
• Zabraňte kontaktu s očima. V případě kontaktu s očima 

vypláchněte oči dostatečným množstvím vody!
• HRACÍ PÍSEK používejte pouze ve vnitřních prostorách.
• Písek může barvit.
• Pro hru s HRACÍM PÍSKEM použijte vhodnou rovnou plochu. Před 

hraním zakryjte spodní plochu, abyste ji ochránili před zabarvením.
• HRACÍ PÍSEK se nesmí smíchat s vodou.
• HRACÍ PÍSEK uchovávejte na suchém a čistém místě.
• HRACÍ PÍSEK nevystavujte zdroji tepla.
• Chraňte před slunečním zářením.

PL
Ważne uwagi:
• PIASEK DO ZABAWY : 30g / 1.06 oz
• Nie nadaje się do spożycia! W razie połknięcia zasięgnąć porady 

lekarza!
• Nieodpowiedni dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy.
• Zawsze pamiętaj o obowiązku nadzoru nad dzieckiem.
• Po użyciu dokładnie umyj ręce łagodnym mydłem.
• Podczas zabawy piaskiem ręce muszą być suche.
• Unikaj kontaktu z oczami. W razie kontaktu z oczami przepłukać je 

ob�cie wodą!
• Używaj PIASKU DO ZABAWY wyłącznie w pomieszczeniach.
• Piasek może zafarbować miejsce, na którym się znajduje.
• Używać PIASKU DO ZABAWY na odpowiedniej równej 

powierzchni. Przed rozpoczęciem zabawy przykryj powierzchnię 
podłoża, aby zabezpieczyć ją przed zafarbowaniem.

• Nie wolno mieszać PIASKU DO ZABAWY z wodą.
• Przechowuj PIASEK DO ZABAWY w suchym i czystym miejscu.
• Nie wystawiaj PIASKU DO ZABAWY na działanie wysokich 

temperatur.
• Chroń piasek przed promieniowaniem słonecznym.

SK
Dôležité poznámky:
• PIESOK NA HRANIE : 30g / 1.06 oz
• Nie je určený na konzumáciu! Pri prehltnutí sa poraďte s lekárom!
• Nie je vhodný pre deti do 36 mesiacov.
• Vždy dbajte na povinnosť dohľadu nad vašimi deťmi.
• Po použití si poriadne vyčisťte ruky jemným mydlom.
• S pieskom sa hrajte len so suchými rukami.
• Zabráňte kontaktu s očami. Pri kontakte s očami vypláchnite 

dostatočným množstvom vody!
• PIESOK NA HRANIE používajte len v interiéri.
• Piesok môže púšťať farbu.
• Na hru s PIESKOM NA HRANIE používajte vhodný rovný povrch. 

Pred hraním pokryte podklad na ochranu pred zafarbením.
• PIESOK NA HRANIE sa nesmie miešať s vodou.
• Uchovávajte PIESOK NA HRANIE na suchom a čistom mieste.
• PIESOK NA HRANIE nevystavujte zdroju tepla.
• Chráňte pred slnečným žiarením.

SL
Pomembne opombe:
• MIVKA ZA IGRANJE : 30g / 1.06 oz
• Ni primerno za uživanje! V primeru zaužitja poiščite zdravniško 

pomoč!
• Ni primerna za otroke, mlajše od 36 mesecev.
• Ne pozabite, da morate imeti otroka ves čas pod nadzorom.
• Po uporabi roke temeljito umijte z blagim milom.
• Z mivko se igrajte samo s suhimi rokami.
• Izogibajte se stiku z očmi. V primeru stika z očmi izperite z obilo 

vode!
• MIVKO ZA IGRANJE uporabljajte samo v zaprtih prostorih
• Mivka lahko pušča barvo.
• Z MIVKO ZA IGRANJE se igrajte na primerni ravni površini. Pred 

začetkom igre površino pokrijte, da jo zaščitite pred obarvanjem.
• MIVKE ZA IGRANJE ni dovoljeno mešati z vodo.
• MIVKO ZA IGRANJE shranjujte na suhem in čistem mestu.
• MIVKE ZA IGRANJE ne izpostavljajte virom toplote.
• Zaščitite pred sončnimi žarki.

IS
Mikilvægar athugasemdir:
• LEIKSANDUR : 30g / 1.06 oz
• Óætur! Leita skal læknishjálpar ef hann er innbyrtur!
• Hentar ekki fyrir börn yngri en 36 mánaða.
• Munið að það er hlutverk þess sem gætir að barninu að hafa eftirlit með 

því sem barnið er að gera öllum stundum.
• Þvoið hendur vandlega með mildri sápu eftir notkun.
• Gætið þess að hendur séu alltaf þurrar þegar leikið er með sandinn.
• Forðist að hann komist í snertingu við augu. Ef varan kemst í snertingu við 

augu þá skal skola augun vandlega með nægu vatni!
• LEIKSANDUR er eingöngu til notkunar innandyra.
• Sandurinn getur myndað bletti.
• Notið hentugt, �att y�rborð til að leika með LEIKSANDINN. Áður en byrjað 

er þá skal þekja y�rborðið til að verja það fyrir blettum.
• Ekki má blanda LEIKSANDINUM við vatn.
• Geymið LEIKSANDINN á þurrum og hreinum stað.
• Gætið þess að LEIKSANDURINN komist ekki í snertingu við hita.
• Verjið gegn sólarljósi.

EL
Σημαντικές σημειώσεις:
• ΑΜΜΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ : 30g / 1.06 oz
• Δεν τρώγεται! Σε περίπτωση κατάποσης καλέστε γιατρό!
• Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
• Να θυμάστε πάντα ότι πρέπει να επιβλέπετε το παιδί σας.
• Καθαρίστε καλά τα χέρια με ήπιο σαπούνι μετά τη χρήση.
• Να παίζετε με την άμμο μόνο όταν τα χέρια είναι στεγνά.
• Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, 

ξεπλύνετε με άφθονο νερό!
• Χρησιμοποιείτε την ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
• Η άμμος μπορεί να αφήσει χρώμα.
• Να χρησιμοποιείτε κατάλληλη επίπεδη επιφάνεια για παιχνίδι με την 

ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ. Πριν από το παιχνίδι, καλύψτε την επιφάνεια από 
κάτω για να μην αφήσει χρώμα η άμμος.

• Η ΑΜΜΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ δεν πρέπει να αναμειγνύεται με νερό.
• Φυλάσσετε την ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ σε ξηρό και καθαρό μέρος.
• Μην αφήνετε την ΑΜΜΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ κοντά σε πηγή θερμότητας.
• Να προστατεύεται από την ηλιακή ακτινοβολία.

RO
Observații importante:
• NISIP DE JOACĂ : 30g / 1.06 oz
• Nu este comestibil! În caz de înghițire, solicitați sfatul medicului!
• Nu este potrivit pentru copiii mai mici de 36 de luni.
• Nu uitați de îndatorirea de a supraveghea permanent activitatea copilului.
• Mâinile trebuie spălate bine cu apă și săpun delicat după folosirea 

nisipului.
• Copilul trebuie să aibă mâinile uscate când se joacă cu nisipul.
• Se va evita contactul cu ochii. În caz de contact cu ochii, clătiți cu apă din 

abundență!
• NISIPUL DE JOACĂ se va folosi numai în spații interioare
• Nisipul poate colora alte suprafețe.
• Folosiți o suprafață plană pentru jocul cu NISIP DE JOACĂ. Înainte de joacă, 

acoperiți zona pentru a o proteja de petele de culoare.
• Este interzisă amestecarea NISIPULUI DE JOACĂ cu apă.
• Păstrați NISIPUL DE JOACĂ într-un loc uscat și curat.
• Nu expuneți NISIPUL DE JOACĂ la surse de căldură.
• Protejați-l de razele solare.

HR/BS
Važne napomene:
• PIJESAK ZA IGRU : 30g / 1.06 oz
• Nije namijenjeno da se jede! U slučaju gutanja, potražite liječničku pomoć!
• Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci.
• Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.
• Nakon uporabe, temeljito operite ruke blagim sapunom.
• Igrajte se pijeskom samo sa suhim rukama.
• Izbjegavajte kontakt s očima. U slučaju kontakta s očima, temeljito isperite 

vodom!
• PIJESAK ZA IGRU koristite samo u zatvorenom prostoru
• Pijesak može ostaviti mrlje.
• Za igru s pijeskom koristite prikladnu ravnu površinu. Prije početka igre, 

prekrijte površinu kako biste je zaštitili od mrlja.
• PIJESAK ZA IGRU ne smije se miješati s vodom.
• PIJESAK ZA IGRU čuvajte na suhom i čistom mjestu.
• PIJESAK ZA IGRU ne izlažite nijednom izvoru topline.
• Zaštitite od sunčeve svjetlosti.

BG
Важни бележки:
• ПЯСЪК ЗА ИГРА : 30g / 1.06 oz
• Не е годен за консумация! При поглъщане потърсете медицинска 

помощ!
• Не е подходящ за деца под 36 месеца.
• Помнете, че отговорността за надзор над детето Ви е Ваша.
• След употреба измийте добре ръцете с мек сапун.
• Играйте с пясъка само със сухи ръце.
• Избягвайте контакт с очите. В случай на контакт с очите, изплакнете 

обилно с вода!
• Използвайте ПЯСЪКА ЗА ИГРА само в закрити помещения
• Пясъкът може да остави петна.
• Играйте с ПЯСЪКА ЗА ИГРА върху подходяща плоска повърхност. 

Преди да започнете играта, покрийте повърхността, за да не се 
оцвети.

• ПЯСЪКЪТ ЗА ИГРА не трябва да се смесва с вода.
• Съхранявайте ПЯСЪКА ЗА ИГРА на сухо и чисто място.
• Не излагайте ПЯСЪКА ЗА ИГРА на източнице на топлина.
• Пазете от слънце.

UK
Важливі примітки:
• ІГРОВИЙ ПІСОК : 30g / 1.06 oz
• Не призначений для вживання в їжу! У разі проковтування зверніться 

до лікаря!
• Не призначений для дітей віком до 36 місяців.
• Не забувайте про обов’язок постійно наглядати за своєю дитиною.
• Після використання ретельно помийте руки з м’яким милом.
• Грайтеся з піском лише сухими руками.
• Уникайте потрапляння в очі. У разі потрапляння в очі промийте 

великою кількістю води!
• Використовуйте ІГРОВИЙ ПІСОК тільки в приміщенні
• Пісок може залишати плями.
• Для гри з піском використовуйте відповідну рівну поверхню. Перед 

початком гри накрийте ігрову поверхню, щоб запобігти забрудненню.
• Ігровий пісок не можна змішувати з водою.
• Зберігайте ІГРОВИЙ ПІСОК у сухому та чистому місці.
• Не піддавайте ігровий пісок впливу джерел тепла.
• Захищайте від прямого сонячного проміння.

RU
Важные примечания:
• ИГРОВОЙ ПЕСОК : 30g / 1.06 oz
• Не подходит для употребления в пищу! При проглатывании 

обратитесь к врачу!
• Не предназначено для детей младше 36 месяцев.
• Никогда не оставляйте ребёнка без присмотра.
• После игры тщательно вымойте руки мягким мыльным раствором.
• Играйте с песком только сухими руками.
• Избегайте попадания в глаза. При попадании в глаза промойте 

большим количеством воды!
• ИГРОВОЙ ПЕСОК использовать только внутри помещений
• Песок может пачкать.
• Для ИГРОВОГО ПЕСКА используйте подходящие ровные поверхности. 

Перед игрой застелите поверхность для защиты от следов песка.
• Не смешивайте ИГРОВОЙ ПЕСОК с водой.
• Храните ИГРОВОЙ ПЕСОК в сухом и чистом месте.
• Держите ИГРОВОЙ ПЕСОК вдали от источников тепла.
• Не допускайте попадания солнечных лучей.

IT
Note importanti:
• SABBIA DA GIOCO : 30g / 1.06 oz
• Non commestibile! In caso di ingestione consultare un medico!
• Non adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi.
• Sia consapevole, in qualità di persona adulta, dell’obbligo di sorveglianza 

nei confronti del Suo bambino.
• Dopo l’uso, lavare bene le mani con un sapone delicato.
• Giocare con la sabbia esclusivamente con le mani asciutte.
• Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi, 

sciacquare abbondantemente con acqua!
• Utilizzare la SABBIA DA GIOCO soltanto in ambienti interni.
• La sabbia può scolorire.
• Giocare con la SABBIA DA GIOCO su un’apposita super�cie piana. Prima 

di iniziare a giocare, coprire tale super�cie per proteggerla da eventuali 
macchie di colore.

• Non mischiare la SABBIA DA GIOCO con l’acqua.
• Conservare la SABBIA DA GIOCO in un luogo asciutto e pulito.
• Non esporre la SABBIA DA GIOCO a fonti di calore.
• Non esporre ai raggi del sole.

ES
Notas importantes:
• ARENA DE JUEGO : 30g / 1.06 oz
• ¡No ingerir! En caso de ingestión, acudir a un médico de inmediato.
• No apto para niños menores de 36 meses.
• Recuerde que tiene la obligación de vigilar en todo momento a su hijo/a.
• Lavarse las manos a fondo con jabón suave tras el uso.
• Jugar con la arena solamente con las manos secas.
• Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuagar 

con agua abundante.
• Utilizar la ARENA DE JUEGO solo en interiores.
• La arena puede manchar.
• Utilizar una super�cie plana para jugar con la ARENA DE JUEGO. Antes de 

comenzar a jugar, cubrir la super�cie para protegerla de las manchas.
• La ARENA DE JUEGO no debe mezclarse con agua.
• Guarde la ARENA DE JUEGO en un lugar seco y limpio.
• No exponga la ARENA DE JUEGO a ninguna fuente de calor.
• Proteger contra la radiación solar.

PT
Notas importantes:
• AREIA DE BRINCAR : 30g / 1.06 oz
• Não adequado para consumo! No caso de ingestão, consultar um médico!
• Não adequado para crianças com idade inferior a 36 meses.
• Esteja sempre ciente do seu dever de supervisionar o seu �lho.
• Limpar bem as mãos com sabonete suave após a utilização.
• Brincar com a areia sempre com as mãos secas.
• Evitar o contacto com os olhos. No caso de contacto com os olhos, 

enxaguar com água abundante!
• Utilizar a AREIA DE BRINCAR apenas em espaços interiores
• A areia pode tingir.
• Utilizar superfícies planas adequadas para brincar com a AREIA DE 

BRINCAR. Antes de começar a brincar, cobrir a superfície para a proteger 
contra mudanças de cor.

• A AREIA DE BRINCAR não pode ser misturada com água.
• Guarde a AREIA DE BRINCAR num local seco e limpo.
• Não expor a AREIA DE BRINCAR a fontes de calor.
• Proteger contra a radiação solar.

NO
Viktige merknader:
• LEKESAND : 30g / 1.06 oz
• Må ikke spises! Ved svelging må man innhente råd fra en lege!
• Ikke egnet for barn under 36 måneder.
• Hold alltid oppsyn med barnet.
• Rengjør hendene grundig med mild såpe etter bruk.
• Hendene må alltid være tørre ved lek med sanden.
• Unngå kontakt med øynene. Ved kontakt med øynene må de spyles med 

rikelige mengder vann!
• LEKESAND må bare anvendes innendørs.
• Sanden kan farge av.
• Bruk en egnet over�ate til lek med LEKESAND. Før leken starter, må 

underlaget dekkes til for å beskytte det mot avfarging.
• LEKESAND må ikke blandes med vann.
• Oppbevar LEKESAND på et tørt og rent sted.
• Ikke utsett LEKESAND for varmekilder.
• Beskyttes mot direkte sollys.

SV
Viktiga anmärkningar:
• LEKSAND : 30g / 1.06 oz
• Inte ätbar! Rådfråga en läkare om den sväljs!
• Lämpar sig inte för barn under 36 månader.
• Kom alltid ihåg att du måste hålla uppsikt över ditt barn.
• Tvätta händerna grundligt med mild tvål efter användningen.
• Lek med sanden endast med torra händer.
• Undvik kontakt med ögonen. Skölj ögonen med riktiga mängder 

vatten om sanden kommer i kontakt med dem!
• LEKSANDEN bör endast användas inomhus
• Sanden kan färga av sig.
• Lek med LEKSANDEN på för ändamålet lämpade och jämna underlag. 

Innan leken börjar bör ytan täckas med ett skydd mot avfärgning.
• LEKSANDEN får inte komma i kontakt med vatten.
• Förvara LEKSANDEN på ett torrt och rent ställe.
• Utsätt inte LEKSANDEN för värmekällor.
• Skydda mot solljus.

FI
Tärkeitä huomautuksia:
• LEIKKIHIEKKA : 30g / 1.06 oz
• Ei sovellu syötäväksi! Jos hiekkaa on nielty, käänny lääkärin puoleen.
• Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille.
• Muistathan aina, että olet vastuussa lapsesi turvallisuudesta.
• Kädet on pestävä huolellisesti miedolla saippualla käytön jälkeen.
• Hiekalla saa leikkiä vain kuivin käsin.
• Hiekkaa ei saa päästä silmiin. Jos hiekkaa pääsee silmiin, huuhtele se 

pois runsaalla määrällä vettä.
• Leikkihiekkaa saa käyttää vain sisätiloissa.
• Hiekka voi aiheuttaa värjäytymiä.
• Hiekalla leikittäessä sen alla on käytettävä sopivaa tasaista alustaa. 

Suojaa alusta värjäytymiltä peittämällä se ennen leikkimistä.
• Leikkihiekkaan ei saa sekoittaa vettä.
• Säilytä leikkihiekkaa kuivassa ja puhtaassa paikassa.
• Leikkihiekka ei saa altistua lämmölle.
• Suojattava auringonvalolta.

DA
Vigtige bemærkninger:
• LEGETØJSSAND : 30g / 1.06 oz
• Ikke egnet til at spise! Søg lægehjælp ved indtagelse!
• Ikke egnet til børn under 36 måneder.
• Husk altid at være bevidst om din tilsynspligt over for dit barn.
• Vask hænderne grundigt med mild sæbe efter brug.
• Hav altid tørre hænder, når du leger med sandet.
• Undgå kontakt med øjnene. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles 

øjnene grundigt med vand.
• LEGETØJSSAND må kun bruges indendørs.
• Sand kan smitte af.
• Anvend et egnet underlag til leg med LEGETØJSSAND. Dæk 

underlaget til før brug for at undgå afsmitning.
• LEGETØJSSANDET må ikke blandes med vand.
• Opbevar LEGETØJSSANDET på et tørt og rent sted.
• LEGETØJSSAND må ikke udsættes for varme.
• Beskyttes mod sollys.

HU
Fontos megjegyzések:
• PIJESAK ZA IGRU : 30g / 1.06 oz
• Nije namijenjeno da se jede! U slučaju gutanja, potražite liječničku 

pomoć!
• Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci.
• Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.
• Nakon uporabe, temeljito operite ruke blagim sapunom.
• Igrajte se pijeskom samo sa suhim rukama.
• Izbjegavajte kontakt s očima. U slučaju kontakta s očima, temeljito 

isperite vodom!
• PIJESAK ZA IGRU koristite samo u zatvorenom prostoru
• Pijesak može ostaviti mrlje.
• Za igru s pijeskom koristite prikladnu ravnu površinu. Prije početka 

igre, prekrijte površinu kako biste je zaštitili od mrlja.
• PIJESAK ZA IGRU ne smije se miješati s vodom.
• PIJESAK ZA IGRU čuvajte na suhom i čistom mjestu.
• PIJESAK ZA IGRU ne izlažite nijednom izvoru topline.
• Zaštitite od sunčeve svjetlosti.

TR
Önemli notlar:
• OYUN KUMU : 30g / 1.06 oz
• Yemeye uygun değildir! Yutulması halinde doktora başvurun!
• 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir.
• Daima çocuğunuza karşı sahip olduğunuz gözetim 

yükümlülüğünüzün bilincinde olun.
• Kullandıktan sonra ellerinizi yumuşak sabunla iyice temizleyin.
• Kumla sadece kuru ellerle oynayın.
• Göz ile temasından kaçının. Göz ile temas halinde bol su ile yıkayın!
• OYUN KUMUNU sadece iç mekanlarda kullanın
• Kum boyayabilir.
• OYUN KUMU ile oynamak için uygun düz bir yüzey kullanın. 

Oynamadan önce boyamasına karşı korumak için yüzeyi örtün.
• OYUN KUMU su ile karıştırılmamalıdır.
• OYUN KUMUNU kuru ve temiz bir yerde saklayın.
• OYUN KUMUNU herhangi bir ısı kaynağına maruz bırakmayın.
• Güneş ışığından koruyun.

LV
Svarīgas piezīmes:
• ROTAĻU SMILTIS : 30g / 1.06 oz
• Nav lietojamas pārtikā! Norīšanas gadījumā meklēt medicīnisko 

palīdzību!
• Nav piemērotas bērniem, kas jaunāki par 36 mēnešiem.
• Atcerieties, ka jūsu pienākums ir visu laiku uzraudzīt bērnu.
• Pēc rotaļāšanās ar smiltīm rūpīgi nomazgājiet rokas ar maigām 

ziepēm.
• Rotaļāšanās ar smiltīm tikai ar sausām rokām.
• Izvairīties no saskares ar acīm. Nonākot saskarē ar acīm, skalot ar lielu 

daudzumu ūdens!
• Izmantojiet ROTAĻU SMILTIS tikai iekštelpās.
• Smiltis var mainīt krāsu.
• Spēlēm ar ROTAĻU SMILTĪM izmantojiet piemērotu līdzenu virsmu. 

Pirms rotaļāšanās pārklājiet pamatni, lai to pasargātu pret krāsas 
maiņu.

• Spēļu smiltis nedrīkst sajaukt ar ūdeni.
• ROTAĻU SMILTIS uzglabāt sausā un tīrā viet ā.
• Nepakļaut ROTAĻU SMILTIS karstuma iedarbībai.
• Sargāt no tiešas saules gaismas.

LT
varbios pastabos:
• ŽAIDIMŲ SMĖLIS : 30g / 1.06 oz
• Netinkamas naudoti maistui! Prarijus kreiptis į gydytoją!
• Netinka jaunesniems nei 36 mėnesių vaikams.
• Nuolat prižiūrėkite savo vaikus.
• Po naudojimo kruopščiai nuplaukite rankas švelniu muilu.
• Su smėliu galima žaisti tik sausomis rankomis.
• Venkite patekimo į akis. Patekus į akis, jas praplaukite dideliu kiekiu 

vandens!
• ŽAIDIMŲ SMĖLĮ naudokite tik patalpose
• Smėlis gali pakeisti spalvą.
• Naudokite tinkamą lygų paviršių žaidimams su ŽAIDIMŲ SMĖLIU. 

Prieš pradedant žaisti, padėkite ant paviršiaus apsaugą, kad 
išvengtumėte paviršiaus nusidažymo.

• ŽAIDIMŲ SMĖLIO negalima maišyti su vandeniu.
• ŽAIDIMŲ SMĖLĮ laikykite sausoje ir švarioje vietoje.
• ŽAIDIMŲ SMĖLIO nelaikykite prie šilumos šaltinio.
• Saugokite nuo saulės spindulių.

ET
Olulised märkused:
• MÄNGULIIV : 30g / 1.06 oz
• Ei ole mõeldud söömiseks! Allaneelamisel pöörduge arsti poole!
• Ei sobi lastele, kes on nooremad kui 36 kuud.
• Ärge unustage oma last alati juhendada.
• Pärast kasutamist puhastage käed põhjalikult õrnatoimelise seebiga.
• Liivaga mängides peavad käed kuivad olema.
• Vältida tuleb kokkupuudet silmadega. Silmadesse sattumise korral 

loputage rohke veega!
• MÄNGULIIVA võib kasutada ainult siseruumides.
• Liiv võib värvi anda.
• MÄNGULIIVAGA mängimisel tuleb kasutada sobivat tasast pinda. 

Värvimuutuste vältimiseks katke aluspind enne mängu alustamist.
• MÄNGULIIVA ei tohi veega segada.
• Hoiustage MÄNGULIIVA kuivas ja puhtas kohas.
• MÄNGULIIVA ei tohi panna soojusallika lähedusse.
• Kaitsta päikesekiirguse eest.

AR

ACHTUNG! WARNING! ATTENTION!
WAARSCHUWING! ATTENZIONE! ¡ADVERTENCIA!
ATENÇÃO! GIAKT! VARNING! VAROITUS! 
WARNING! VIGYÁZAT! VAROVÁNÍ! OSTRZEŻENIE ! 
UPOZORNENIE! OPOZORILO! DIKKAT! 
BRĪDINĀJUMS! DÉMESIO! HOIATUS! VARÚÐ! 
ΠΡΟΣΟΧΗ ! AVERTIZARE! PAŽNJA ! 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! УВАГА! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

DE, AT, CH: MGA Zapf Creation GmbH, Mönchrödener Straße 13, 96472 
Rödental, Germany.
BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 
2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 
0ES, Bucks, UK.
CZ, SK:  MGA Zapf Creation GmbH, o. z., Štětkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, 
Czech Republic.
HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., Suite 301, 3/F., Chinachem Golden Plaza, No. 77 
Mody Road, 
Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.A.R. China. 
US, CA: MGA Entertainment Inc., 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, 
U.S.A. (800) 222-4685  
AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 5.05, 32 Delhi 
Road, 
Macquarie Park NSW 2113. Customer Service: +61 1 300 059 676
PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z o.o. Ul. Grottgera 15a 
76-200 Słupsk, Polska.IT - Ciascun componente è 

contrassegnato dal simbolo del 
materiale. Raccolta di�erenziata. 
Veri�ca le disposizioni del tuo 
Comune.
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MGA ZAPF CREATION GMBH
Mönchrödener Straße 13
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info@zapf-creation.de
www.zapf-creation.com
Made in China
Fabriqué en Chine84
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